Hong Kong: Swiss Association of celebrates its 701 Year Anniversary

Founded on 30t June 1948 by a group
of Swiss nationals to support each
other and the Swiss community this
spirit of support continues till today.
To celebrate the occasion a number of
special events and activities took
place:

In a photo contest the members of
the Swiss Association were invited to
capture the best moments in Hong
Kong with a Swiss twist. The winning
photo was submitted by Daniel Wett-
ling — a longtime supporter of the
Swiss Association with his drawings
for “s’Alphorn magazine” and for the
Swiss National Day invitations.

In a special event on 30t June the
past presidents living in Hong Kong
were invited to an interactive walk of
the 70 years of history and to share
their memories and experience.

Les invitées écoutent Marc Aymon, un chanteur valaisan.
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The big celebration was on August 1t
with the Swiss National Day. Almost
230 participants joined the event at
the Conrad Hong Kong. A over 200-
pounds Matterhorn-shaped cake
marked the highlight of the celebra-
tion. Nine past Presidents of the Swiss
Association, the Swiss Consul General
of Hong Kong Mr Reto Renggli and the
President of the SwissCham in Hong
Kongjoined the current President Ro-
land Jossi on stage for the cake cutting
and toasting to the Swiss Association.

Cheers to 70 years more! More in-
formation and pictures can be found
on www.swiss-hk.com.

PIETRO IMMORDINO, PAST PRESIDENT AND
CHAIRMAN OF THE 70 YEARS CELEBRATION OF THE
SWISS ASSOCIATION
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The celebration of the Swiss national day was highlighted by a
Matterhorn-shaped cake.

Belgique: Féte nationale suisse de ['Union suisse de Bruxelles

Lédition 2018 des réjouissances de la Féte nationale restera gravée
dans l'esprit des Suisses et Amis de la Suisse et de S.E. Monsieur
P’Ambassadeur Christian Meuwly.

Dans une atmosphere bien de chez nous, avec raclette et grillade,
Pambiance de la soirée fut assurée par le son de cor des Alpes et la
venue du chanteur valaisan Marc Aymon qui a présenté, sous la cani-
cule, son dernier album au titre de circonstance : <O bel été ! Chansons
éternellesy.

Le cortege aux lampions, l'animation pyrotechnique ont enchanté
les nombreux participants heureux d’avoir pu vivre ces moments heu-
reux comme au pays !

JEAN-PAUL LEBRUN, LE SECRETAIRE DE L'UNION SUISSE DE BRUXELLES



Nachrichten aus aller Welt

Beijing: Swiss Innovation Week in China

The Embassy of Switzerland in China dedicated for the very first time
afull week to Swiss innovation from 2" to 6" of July. With digitaliza-
tion as its main topic, the Swiss Innovation Week (SIW) 2018 worked
with 20 partners and sponsors, and hosted 35 concrete events and
activities to showcase Switzerland’s outstanding technology-driven
creation process, its innovative prowess and related mechanisms,
especially the bottom-up model.

The events drew special attention to the latest advancements in
the field of digitalization, virtual reality and artificial intelligence.
Incorporating a multitude of formats such as product presentations,
panel discussions and artistic performances, the SIW covered topics

ABB's industrial robot Yumi at Swiss Innovation Week.

Iran: Swiss chocolate in Iran

in a wide range of areas that are key to the Sino-Swiss bilateral
relations, including finance, science, art, research, education, sustain-
ability, as well as humanitarian efforts. The SIW also worked as a plat-
form for the launch of new projects that are the outcomes of increasing
Sino-Swiss collaboration, such as the Sino-Swiss Al conference 2018
and the ABB 2018 University Innovation Contest.

A grand reception with 2,000 guests was held on 6" July to close
the successful week with awe-inspiring light and sound show and
speed painting performance from artists Pascal Yerly and Corinne

Sutter. SWISS EMBASSY IN BEIJING
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Visitor tries Birdly, a VR simulator for flying.

Iranians love Swiss chocolate. Actu-
ally, they seem to love anything that is
European, a prestigious brand and of
good quality. Therefore, to promote
Swiss chocolate in Iran successfully,
you should know all the intricacies of
one of Switzerland’s flagship cuisine
exports. This was the background to a
special staff event that took place just
ahead of the Iranian New Year celebra-
tion, Nowruz. Nowruz takes place on
the day of the vernal equinox (20 or 21
March) and marks the first moment of
spring and the beginning of the New
Year in Iran. This year, the Swiss Em-
bassyin Tehran decided to mark Now-
ruz and Easter together by organizing
a special event in collaboration with
Lindt and its master chocolatier, Mat-
thew Miiller. During the 75 minutes
workshop, the chocolatier and his
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team introduced the embassy staff to
the secrets of chocolate making. Each
of the 30 members taking part in the
workshop learned how to create their
own personal masterpiece. Among
them were gold powder-covered

Easter rabbits and truffle-filled choc-
olate bowls, created by dipping bal-
loons into melted chocolate. To con-
clude the workshop, everyone received
a box of colourful Lindt chocolates as
a holiday gift.

The master chocolatier
Matthew Miiller
introduces to the
secrets of chocolate
making.



IV Nachrichten aus aller Welt

Pologne: Féte nationale suisse en Pologne

Les 843 Suisses inscrits aupres de ’Am-
bassade de Suisse en Pologne ne sont
pour le moment pas connectés par une
association ou un club suisse. C’est la
raison pour laquelle, il convient de re-
lever'événement du 29 juillet dernier.

C’est dans un tres joli cadre natu-
rel, qu'une quarantaine de nos compa-
triotes se sont réunis a Josefow, situé a
25 kilometres de Varsovie, pour un
Swiss National Brunch, afin de féter

Cela a été l'occasion de faire con-
naissance et de nouer des contacts, dif-
ficilement faisables jusqu’a présent. Si
cette rencontre a eu lieu, c’est avant
tout grace a un de nos compatriotes,
M. Kornel Lenkowski, qui en a été le
grand artificier, et qui a pu également
compter sur le soutien de ’Ambassade.

Cette belle initiative a hautement
été appréciée et on a ressenti un véri-
table besoin de pouvoir se rencontrer

probable que cette date ait donné le
coup d’envoi de lanaissance d’un Club
suisse en Pologne.

Pour l'occasion, le Chef de ’hoétel
nous avait concocté un généreux et dé-
licieux buffet aux saveurs suisses uni-
quement.

Un grand merci a M. Lenkowski,
mais aussi a M. Edward Deskur, pour

avoir animé la rencontre avec son cor

des Alpes.

danslabonne humeur, notre Fétena-  pour partager expériences et activités

FLORIANA RUHIER,

tionale. entre compatriotes. Il est donc tres AMBASSADE DE SUISSE A VAR

Les responsabl
pour l'organisati
et 'animation
MM. E. Deskt
K. Lenkowski
Mme F. Ruhit

Swiss Moving Service AG

moving around the world
TO AND FROM ANYWHERE IN SWITZERLAND AND THE WORLD

o Personal service and individual advice

¢ Door to door service for removal goods and motor cars

¢ Consolidation container services to all major places in the USA,
Canada, Australia, Far East, New Zealand, Latin America and Africa

phone +41 44 466 9000

fax +41 44 461 9010
WWW.swiss-moving-service.ch
info@swiss-moving-service.ch

In der Luberzen 19
CH-8902 Urdorf Zurich
Switzerland
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